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Inutile de chercher dans ce guide
les classiques adresses du Louvre, du Jardin
des Tuileries et autres restaurants manquants 
parfois d’âme… L’Oracle du MOB HOTEL
met en lumière des personnalités marquantes  
et attachantes de son quartier – celui  
des Puces – et du Paris intra-muros  
que nous chérissons tant !

Belles balades et belles rencontres, 
Avec tout notre amour, 

MOB HOTEL – OF – THE PEOPLE

—
   

Don’t look for classic Parisian 
destinations in this guide, because you don’t 
need us for that. You won’t find the Louvre 
or the Tuileries Garden here. We don’t 
recommend typical restaurants with  
a lack of soul either. MOB HOTEL’s all-seeing 
seer spotlights amazing personalities  
and destinations from its neighbourhood –  
Paris’ Saint-Ouen Flea Market – and central 
Paris. We recommend them because  
we actually love them!

Happy travelling and beautiful encounters, 
with all our love, 

MOB HOTEL – OF – THE PEOPLE
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—   Un guide du plus 
grand marché aux 
puces du monde.

PARIS
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—   A guide to  
the world’s biggest 
flea market.
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LES PUCES DE SAINT-OUEN

Le marché aux puces de Saint-Ouen  
est considéré comme le plus beau grenier  
au monde. Symbole parisien aussi notoire 
que la Tour Eiffel, il est pourtant bien  
plus déconcertant de prime abord.  
À mi-chemin entre un bazar et un espace 
d’exposition intérieur ultra-luxueux,  
le mythique Marché aux puces de Paris – 
ou « Les Puces », comme le surnomment 
les Parisiens – est un temple du shopping 
exceptionnel dont la superficie équivaut  
à sept blocs d'immeubles new yorkais.
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THE SAINT-OUEN 
FLEA MARKET

It’s the largest flea market in the world  
– a landmark as Parisian as the Eiffel 
Tower, but far more bewildering on the first 
encounter. Part bazaar and part super-luxe 
interiors showcase, the mythic Marché aux 
Puces de Saint-Ouen – “Les Puces” in Paris 
shorthand – is a one-off shopping mecca on 
the scale of seven New York City blocks.
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Tout commence dans les années 1870, à la suite des grands 
travaux de rénovation urbaine menés par le baron Haussman 
visant la destruction des quartiers pauvres du Moyen-Âge au 
profit de larges boulevards, plus faciles d’accès pour la police. 
Des chiffonniers s’installent alors au nord des limites de la ville. 
En 1884, l’invention de la poubelle oblige les Parisiens à trier 
leurs ordures, auparavant laissées à la disposition de misérables 
« pêcheurs de lune », qui parcouraient les rues de nuit à la recherche 
de vieux chiffons dont ils pourraient tirer quelques sous.

“ LES PREMIERS  
STANDS COUVERTS  
ET LA NAISSANCE  
DU JAZZ MANOUCHE ”

1885 marque la naissance officielle des Puces. Quelques 
décennies plus tard, en 1908, la croissance est stimulée par  
le lancement du métro. En 1920, le premier marché d’antiquité 
aux stands couverts fait son apparition (le Marché Vernaison), 
tandis qu’au début des années 1930, on assiste à la naissance  
du jazz manouche, sous l’influence d’artistes de rue tziganes. 
Après la Seconde Guerre mondiale, le marché adopte un vernis 
plus professionnel, grâce à des horaires d’ouverture fixes  
et à l’afflux de brocanteurs. Dès lors, la fréquentation ne cesse 
d’augmenter – le marché attire aujourd’hui près de trois millions 
de visiteurs par an (dont de nombreuses célébrités, cachées 
derrière leurs lunettes de soleil).
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Rag-and-bone men (biffins or chiffonniers) first began 
gathering north of the city limits in around 1870, after Baron 
Haussmann’s huge urban renewal scheme saw the destruction 
of Paris’ old medieval slums in favour of wide, police-able 
boulevards. In 1884, the invention of the dustbin forced 
Parisians to start sorting their rubbish, rather than leaving  
it to the devices of these lowly “moon fisherman,” who paced  
the streets by night seeking old rags to make a few sous.

“ THE FIRST COVERED 
STALLS AND THE BIRTH  
OF MANOUCHE JAZZ ”

Les Puces became official in 1885, and was soon buoyed  
by the arrival of the metro in 1908. In 1920 came the first 
covered stalls and the birth of manouche jazz, pioneered  
by gypsy market buskers. After World War II, fixed opening 
hours, and the influx of brocanteurs (second-hand dealers) lent 
it a more professional sheen. The stakes just kept growing – 
to the point where, today, it draws five million visitors a year 
(sunglasses-clad celebrities amongst them)
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Pour parvenir au trésor, il faut traverser un labyrinthe de pacotille. 
Chaque samedi, dimanche et lundi, des stands exposant des masques 
africains, des DVD et des jeans s’installent entre la station de métro 
Porte de Clignancourt et les Puces. L’ambiance chaotique qui en 
résulte n’est pas sans rappeler les traditions à l’origine du marché. 
Passez devant les franges défraîchies et poursuivez votre chemin 
vers la rue des Rosiers et ses trottoirs bordés de cafés, qui mène  
à la plupart des marchés principaux.  

“ GARAGES INDUSTRIELS, 
APPENTIS AUX AIRS  
DE SOUKS OU ENCORE 
MERVEILLES DE L'ÈRE 
POSTMODERNE EN VERRE  
ET ACIER... ”

Garages industriels, appentis aux airs de souks, ou encore merveilles  
de l’ère postmoderne en verre et acier : cette profusion désordonnée  
de styles architecturaux témoigne de la transformation graduelle 
de ce bidonville en 14 marchés distincts. Cette extraordinaire 
architecture vernaculaire offre un contraste aussi saisissant  
que rudimentaire par rapport aux pierres imposantes du centre 
de Paris.

Si vous vous attendez à un vide-grenier géant, vous risquez fort  
de vous sentir lésé. Bien qu’il soit encore possible de dénicher  
des babioles et bibelots à prix d’aubaine, les Puces ont avant tout 
acquis une renommée internationale en tant que centre d’antiquités  
et d’objets de collection d’art, de linge, d’éclairages, de mode,
de meubles rares...
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To get to the treasure, you have to wade through the trash.  
On Saturdays, Sundays and Mondays, leading to the Puces from 
Porte de Clignancourt Metro station, stalls hawking African masks, 
DVDs and jeans set a chaotic tone that’s probably true to the way 
the market once was. Carry on beyond the tatty fringes and overpass 
to café-lined Rue des Rosiers, the gateway to most of the major 
markets. 

“ INDUSTRIAL GARAGES, 
SOUK-LIKE LEAN-TOS, AND 
POSTMODERN GLASS-AND-
STEEL MARVELS ”

Here a wild profusion of architectural styles – industrial garages, 
souk-like lean-tos, and postmodern glass-and-steel marvels – chart 
the shantytown’s gradual transformation into 14 distinct markets. 
This extraordinary vernacular architecture offers a compelling, 
makeshift riposte to the imposing stone of central Paris.

Anyone expecting a stadium-sized car-boot sale might literally feel 
short-changed. While you can still find bargain-basement trinkets 
and threads, Les Puces is first and foremost an internationally 
renowned hub for antiques and collectables dealers specialised  
in rare art, linen, lighting, fashion and furniture.
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Cependant, ces dernières années, les consoles Napoléon III  
tendent à céder du terrain à des perles du 20e siècle, plus tendance.  
Le marché a ainsi vu fleurir les concept stores, les avant-postes  
de galeries d’art ou encore de nouveaux bars et restaurants innovants.

“ LE NOUVEAU LIEU OÙ 
FAIRE LA FÊTE, MANGER  
ET SE LOGER ”

L’immanquable Marché Paul-Bert Serpette représente le symbole  
de cette philosophie avant-gardiste. La cantine ultra-chic du designer 
français Philippe Starck y a en effet ouvert ses portes en 2012, ouvrant 
la voie à une vague de nouvelles arrivées, comme Jean-Cyrille Boutmy, 
entrepreneur et chineur passionné, nouveau propriétaire dynamique 
(voir notre portrait p.31). Un nombre croissant de jeunes marchands âgés 
de 20 à 30 ans suit également le mouvement. Le résultat ?  
Un nouvel élan qui aide le quartier de Saint-Ouen à s’épanouir et  
à se définir peu à peu comme le nouveau lieu tendance de la ville 
où faire la fête, manger et se loger.

r e m i x ga l l e ry 
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Lately, however, the Napoleon III consoles have started ceding 
ground to cooler 20th-century gems, and the market has spawned 
concept shops, art gallery outposts and innovative new eating  
and drinking spots. 

“ THE CITY’S NEXT PLACE  
TO PARTY, EAT AND STAY ”

Emblem of this forward-looking ethos is the unmissable Marché  
Paul Bert-Serpette, where French designer Philippe Starck’s  
super-sleek canteen Ma Cocotte, opened in 2012, heralded an influx  
of happening arrivals. Add in a proactive new owner, French media 
guru Jean-Cyrille Boutmy (see our portrait, p.31), and more and  
more twenty- and thirty-something dealers are joining the party. 
The result? A new sense of community spirit that’s helping  
the quartier of Saint-Ouen to bloom into the city’s next place  
to party, eat and stay.

c l au d e l e v i-s t r au s s 
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1. La Chope des Puces   
2. Les Gastropodes   
3. Chez Louisette   
4. Office de Tourisme   
5. Mob Hotel of  
the People   
6. Espace 1789  
7. Flea  
8. Une Affaire de Famille   
9. Ma Cocotte   
10. Marché Dauphine   
11. Marché Malassis   
12. Marché Biron   
13. Marché Paul Bert- 
Serpette   
14. Marché Vernaison   
15. Marché Jules Vallès   
*16. Yaya
17. Monoprix 
18. Pharmacie Mamane 
19. Coiffure pour Tous   
*20. Sacré-Coeur   
*21. Pigalle   
*22. Saint-Denis
*23. Métro Porte  
de Clignancourt   

LE MARCHÉ  
AUX PUCES  
DE SAINT-OUEN

* hors carte 
/ off the map

Mairie
de Saint-Ouen
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MARCHÉS 
CIBLES
— NOS SIX MARCHÉS  
FAVORIS

MARCHÉ VERNAISON
Il s’agit probablement  
du premier marché que vous 
croiserez en arrivant par  
le métro Porte de Clignancourt. 
C’est aussi le premier marché 
à avoir installé des stands 
sous forme de baraques dans 
les années 1920. Le Marché 
Vernaison est celui qui est resté 
le plus fidèle à l’esprit bric- 
à-brac des Puces d’autrefois.  
Un véritable paradis pour  
les chineurs : les ruelles  
et passages sinueux, décor  
prisé par les cinéastes, 
regorgent de vieilles affiches 
publicitaires, de petits jouets  
en plastique et de photographies 
sépia. Et si vous êtes à  
la recherche d’uniformes 
de travail des années 1950, 
d’habits de la période 
victorienne ou de vêtements 
de créateurs d'occasion, vous 
trouverez certainement votre 
bonheur dans ses multitudes  
de boutiques vintage.
marchevernaison.com

MARCHÉ MALASSIS
En face de l'entrée du Marché 
Vernaison, une rotonde 
surmontée d’un immense toit 
en verre ne manque pas d’attirer 
le regard. C’est ce qui distingue 
ce marché à l’atmosphère 
singulière, créé par l’architecte 
français Giraud en 1989  
sur le modèle d'un navire  
de plaisance de 1930 (le résultat 
est plus étrange qu’il n’y paraît). 
On y trouve principalement 
des produits de décoration 
intérieure, comme des bronzes  
du 20e siècle, de l'art oriental  
et du mobilier datant des années 
1930, 1950 et 1970. 
www.marchemalassis.com

MARCHÉ DAUPHINE 
Jouxtant le Marché Malassis, 
cette structure tentaculaire  
au toit de verre a été construite 
au début des années 1990.  
Au rez-de-chaussée, on trouve 
du mobilier et des galeries 
d'art, tandis que l'étage 
supérieur est dédié aux ateliers 
de restaurateurs, aux livres 
anciens, aux vinyles et à  
la hi-fi – sans compter un bijou  
de mode vintage, Falbalas  
(en référence à la garde-robe  
de Downtown Abbey). Et pour 
finir d’en prendre plein  
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TARGET  
MARKETS
— SIX OF LES PUCES‘  
FINEST FLEAS

MARCHÉ VERNAISON
Near the entrance to Les Puces 
proper and the first market  
to install a proper shack set-up  
– back in 1920 – is also  
the one that has best retained  
Les Puces’ rummage-ready  
flea-market spirit. Thrifters 
will find endless joy here: 
Vernaison’s meandering,  
much-filmed alleys and 
passages are brimful of old  
ad posters, dinky plastic toys 
and sepia prints. And, if  
you’re in the market for  
’50s workwear, Victoriana 
or second-hand designer 
threads, then there are  
riches aplenty in its myriad 
vintage boutiques. 
marchevernaison.com

MARCHÉ MALASSIS
Opposite the entrance  
to the Marché Vernaison,  
an eye-catching rotunda 
topped by a huge glass roof 
marks out this singularly 

atmospheric market, created 
by French architect Giraud  
in 1989, and apparently 
modelled on a 1930s cruise 
ship (the result is a little bit 
weirder). Its wares mostly 
revolve around home decor, 
with 20th-century bronzes, 
Oriental art and furniture  
from the ’30s, ’50s and ’70s.  
www.marchemalassis.com

MARCHÉ DAUPHINE 
Next door to the Marché 
Malassis, this sprawling,  
glass-roofed structure 
dates from the early 1990s. 
Downstairs is antiques and 
furniture; upstairs restorers’ 
workshops, second-hand  
books, vinyl and hi-fis  
– plus vintage fashion trove 
Falbalas (a reference for  
the Downtown Abbey  
wardrobe btw). Further 
eye candy: the 1960s 
spaceship-style prefab home  
La Maison Futuro in  
the courtyard. 
www.marche-dauphine.com

MARCHÉ BIRON
Even without Euros to burn,  
it’s still fun to window-shop  
the two parallel alleys of this 
über-high-end market – 
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les yeux : la Maison Futuro, 
une maison préfabriquée en 
forme de soucoupe volante, 
installée dans la cour 
intérieure. 
www.marche-dauphine.com

MARCHÉ BIRON
Même si vous n’avez pas  
d’argent à dépenser, il est 
toujours amusant de faire  
du lèche-vitrine dans  
les deux ruelles parallèles  
de ce marché très haut de gamme 
– surnommé le « Faubourg 
Saint-Honoré » des Puces, 
en référence au quartier 
commercial le plus huppé  
de Paris. Chacun de ses stands 
promet un voyage dans le temps 
et à travers l’artisanat français, 
du mobilier Napoléon III 
aux superbes verreries Art 
Nouveau, en passant par des 
anneaux Cartier quelque peu 
ostentatoires. On raconte que 
Dali et Picasso affectionnaient 
particulièrement ce marché. 
www.marchebiron.com

MARCHÉ PAUL BERT 
SERPETTE
Parfaits exemples du renouveau 
de Saint-Ouen, ces marchés 
attenants semblent être tout droit 

sortis d'un magazine de décoration 
d’intérieur. Depuis l’arrivée d'une 
nouvelle vague de marchands  
– incluant aussi bien des 
millennials que des galeristes 
de la rive gauche, les fauteuils 
Louis XV y côtoient à la fois  
des curiosités scientifiques  
du 19e siècle et des classiques  
du style Memphis.
www.paulbert-serpette.com

MARCHÉ JULES  
VALLÈS
Situé en haut de la rue 
éponyme, parallèle à la rue  
des Rosiers, ce pittoresque 
marché couvert ressemble  
à celui de Vernaison en plus 
petit. Créé en 1938, « le vieux 
Jules », comme il est surnommé, 
est l'un des marchés les plus 
abordables des Puces. Ici,  
120 marchands affichent  
leur bric-à-brac au beau milieu 
de livres, vinyles et militaria.
www.facebook.com/
marchejulesvalles.officiel/
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dubbed the “ Faubourg 
Saint-Honoré” of Les Puces, 
after Paris’ ritziest shopping 
strip. Its stalls offer a trip 
through time and French 
craft: Napoleon III furniture, 
beautiful Art Nouveau 
glassware and bling-y Cartier 
rings. Dalí and Picasso were 
fans, apparently. 
www.marchebiron.com

MARCHÉ PAUL BERT 
SERPETTE
The beacon of Saint-Ouen’s 
rebirth, these adjoining markets 
are an interiors mag come to 
life. Since a new wave of dealers 
– spanning millennials and Left 
Bank art gallerists – have joined 
the party, Louis XV chairs face 
off with 19th-century science 
curiosities and Memphis  
design classics.
www.paulbert-serpette.com

MARCHÉ JULES  
VALLÈS
Sitting at the top of the 
eponymous street running 
parallel to Rue des Rosiers, 
this picturesque covered market 
resembles Vernaison, but on 
a smaller scale. Dating from 
1938, “ le vieux Jules,” as it’s 

dubbed, is one of the cheapest 
markets, with 120 dealers 
touting bric-a-brac alongside 
books, vinyl and militaria. 
www.facebook.com/marche-
julesvalles.officiel/

FOOD FIX
— WHERE TO REFUEL  
MID-MARKET

UNE AFFAIRE  
DE FAMILLE
This warm, cheap and oh-so-
French family-run bistro  
(as per the name) dolls out 
vast portions of superior  
home-style cooking. A hunk  
of savoury tart is best chased 
with a textbook crème caramel. 
59 rue des Rosiers |  
uneaffairedefamille.com  

CHEZ LOUISETTE
Accordion-fuelled French 
chanson is the soundtrack to 
this fiercely nostalgic but very 
fun guinguette, where Edith 
Piaf sang in the ’30s. Stick  
to the traditional theme and 
order the boeuf bourguignon.
136 avenue Michelet  
(Marché Vernaison)
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OÙ MANGER
— LES BONNES TABLES POUR 
REFAIRE LE PLEIN D'ÉNERGIE 
PENDANT VOS EMPLETTES

UNE AFFAIRE  
DE FAMILLE
Ce bistrot familial (d’où le 
nom) chaleureux, bon marché 
et typiquement français sert 
une cuisine faite maison de 
qualité en portions généreuses. 
Délectez-vous d’une délicieuse 
tarte accompagnée d’une crème 
caramel dans les règles de l’art.
59 rue des Rosiers | 
uneaffairedefamille.com  

CHEZ LOUISETTE
Edit Piaf elle-même chantait, 
dans les années 30, entre  
les tables de cette guinguette  
qui a gardé sa bande-son 
chanson française et accordéon. 
On joue de cette nostalgie 
jusque dans l’assiette, en 
choisissant de déguster un bœuf 
bourguignon pour rester dans  
le thème de la tradition.
136 avenue Michelet  
(Marché Vernaison)

MA COCOTTE
La décoration ultra-design n'est 

pas le seul atout de ce bistrot 
branché créé par Philippe Starck 
– mais c'est bien ce qui fait son 
charme. Nous recommandons  
le poulet fermier à la broche 
(pour 4 personnes), accompagné 
de sa délicate purée.
106 rue des Rosiers |  
macocotte-lespuces.com

LA CHOPE DES PUCES 
Hommage au roi du jazz 
manouche Django Reinhardt, 
cet établissement compte  
un petit bar en zinc, un studio 
de musique et un musée avec 
en prime des concerts de jazz 
manouche par des artistes 
renommés, les après-midis en 
week-end. Au menu : assiettes 
de charcuterie et de fromage.
122 rue des Rosiers |  
lachopedespuces.fr

FLEA
Un cabinet de curiosités  
et café, ouvert uniquement le 
week-end, avec des expositions 
temporaires, des trouvailles 
vintage et des céramiques 
faites main. Au menu : café  
et gâteaux, brunchs faits  
de tartines d'avocat, de mini-
gaufres ou de pudding au chia.
7 rue Voltaire | flea-st-ouen.com
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LA CHOPE DES PUCES 
A temple to gypsy jazz king 
Django Reinhardt, with  
a tiny zinc bar, music studio 
and Django museum – plus 
afternoon-long sets  
by noted jazz manouchists  
on weekends. To eat: 
charcuterie and cheese plates. 
122 rue des Rosiers |  
lachopedespuces.fr

MA COCOTTE
Philippe Starck’s trend-setting 
bistro isn’t all about the hip 
designer decor – but it’s 
admittedly the main event. 
Go for the whole free-range 
rotisserie chicken (serves 4), 
served with a side of  
fancy mash.
106 rue des Rosiers |  
macocotte-lespuces.com

FLEA
A weekend-only “curiosity 
and coffee” shop with 
changing exhibitions, vintage 
finds and handmade ceramics. 
The menu: coffee and cake, 
plus occasional brunches  
of avocado toast, mini-waffles 
and chia pudding.
7 rue Voltaire |  
flea-st-ouen.com
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LES GASTROPODES
Le bistrot de Steven Gueguen, 
adepte du slow food propose 
une cuisine moderne du marché. 
Commandez et payez au 
comptoir, puis asseyez-vous  
où vous pouvez…   
Aux beaux jours, précipitez-
vous sur la terrasse. Le fish  
and chips, croustillant à souhait, 
fait partie des classiques. 
140 rue des Rosiers (Marché 
Dauphine) | www.facebook.
com/lesgastropodes/

YAYA
Le premier restaurant  
des frères Chantzios, dont  
les produits gastronomiques  
et gourmands sont appréciés 
par les meilleurs chefs de la 
ville. Le décor entièrement 
blanc constitue une merveilleuse 
toile de fond pour déguster 
pittas, salade de poulpes et 
autres pikilia (un mélange 
d’apéritifs).
8 rue de l’Hippodrome | 
yayarestaurant.com

 

CULTURE
ESPACE 1789
Cet espace artistique 
pluridisciplinaire propose  
du théâtre, de la danse,  
de la musique et des arts  
du cirque. On y trouve même  
un cinéma d’art et d’essai.
2/4 rue Alexandre Bachelet 
www.espace-1789.com

PRATIQUE

PHARMACIE MAMANE
45 rue des Rosiers

MONOPRIX
2 rue Garibaldi

COIFFURE POUR TOUS 
SALONS DE COIFFURE  
& MANUCURE  
55 rue des Rosiers

OFFICE DE TOURISME  
124 rue des Rosiers |  
www.tourisme-
plainecommune-paris.com
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PRACTICAL

MAMANE PHARMACY
45 rue des Rosiers

MONOPRIX 
SUPERMARKET
2 rue Garibaldi

COIFFURE POUR TOUS 
HAIR & NAIL SALON  
55 rue des Rosiers

TOURIST OFFICE  
124 rue des Rosiers |  
www.tourisme-
plainecommune-paris.com

LES GASTROPODES
Slow food adept Steven
Gueguen’s modern market 
bistro; order and pay at  
the counter and then grab  
a spot where you can (there’s 
also a terrace). The fish and 
chips are super crispy and  
a bit of a classic. 
140 rue des Rosiers (Marché 
Dauphine) | www.facebook.
com/lesgastropodes/

YAYA
The debut eatery by  
the Chantzios brothers, whose 
gourmet Greek produce is 
beloved by the city’s best 
chefs. The all-white decor 
forms a chic backdrop to 
pittas, octopus salad and 
pikilia (a mix of appetisers).
8 rue de l’Hippodrome | 
yayarestaurant.com

CULTURE
ESPACE 1789
The local performing arts space 
presents theatre, dance, music 
and the circus arts, and even 
includes an arthouse cinema.
2/4 rue Alexandre Bachelet 
www.espace-1789.com
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Augustin Deleuze assemble différentes époques dans  
un décor singulier. 

Joseph Daaboul mélange chez Pheromones le 18e  
et le 19e  siècles avec du mid-century: ambiance noire,  
miroir mercure, céramiques 1950, 1960, vitrines...

AUGUSTIN  
DELEUZE
— Stand 93, Allée 6, Marché Paul Bert
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Augustin Deleuze combines different periods in a unique decor.   

At Pheromones Joseph Daaboul combines 18th and 19th 
centuries with mid-century Modern: mercury mirrors, ceramics 
from the ’50s and ’60s, display cases, and gothic atmospheres...

JOSEPH  
DAABOUL
— Pheromones - Stand 116, 
118, 120, 122; Allée 1;  
Marché Paul Bert
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Virginie Chorro & Merry Liuzzo proposent, chez Marcel  
& Jeannette, des vêtements et accessoires de mode du 18e 
au milieu du 20e siècle.

Vêtements anciens et vintage, accessoires, tissus, échantillons  
de tissus et broderies sont à dénicher Chez Sarah.

VIRGINIE CHORRO  
& MERRY LIUZZO
— Marcel & Jeannette - Stand 219, 221 ;  
Marché Paul Bert;  Stand 17, 18, 19, 20 ;  
Marché Jules Vallès
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At Marcel & Jeannette Virginie Chorro & Merry Liuzzo 
present clothing and accessories from the 18th to the mid-20th 

centuries. 

Antique and vintage garments, accessories, fabric, fabric samples 
and embroideries can be unearthed Chez Sarah.

SARAH ROZENBAUM
— Chez Sarah - Le Passage Lecuyer Vallès,  
18 rue Jules Vallès
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LOUISA LOW
— Tombées du Camion - Stand 31, Allée 1,  
Marché Vernaison

Tombées du camion propose des objets en série, anciens ou 
vintage, authentiques reliques des manufactures de notre passé, 
dans une mise en scène kaléidoscopique.

Julien Cohen chez My Discoveries by Julien Cohen propose
un style industriel, des cabinets de curiosités, des meubles  
de métiers...
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In a kaleidoscopic decor, Tombées du Camion presents antique 
and vintage mass-produced objects; authentic relics from  
the factories of the past.

Julien Cohen from My Discoveries by Julien Cohen favours  
an industrial vibe, with curiosity cabinets and industrial furniture.

JULIEN COHEN
— My Discoveries by Julien Cohen - 
Stand 136, 137, 138, 139, 140;  
Marché Dauphine
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030    MOB HOTEL ORACLE

Aurélien Jeauneau, dans son stand Aurélien, propose du design 
français d’après-guerre.

Vêtements vintage et pièces d’archives de créateurs d’avant-
garde (Margiela, Comme des Garçons, Yohji Yamamoto…)  
et mobilier des années 1960 à 1980 sont à dénicher chez  
Maxime de Laurentis. 

AURÉLIEN  
JEAUNEAU
— Aurélien - Stand 93, Allée 6,  
Marché Paul Bert
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On his stand Aurélien, Aurélien Jeauneau is specialised  
in French design from the post-war period.

Vintage fashion and archive pieces from avant-garde  
designers (Margiela, Comme des Garçons, Yohji Yamamoto…)  
and furniture from the ’60s to the ’80s can be found  
at Maxime de Laurentis. 

MAXIME DE LAURENTIS
— Stand 112, 114 ; Allée 1 ; Marché Paul Bert
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032    MOB HOTEL ORACLE

VALÉRIE &
ANTOINE
— Remix Gallery - Stand 91,
Allée 6, Marché Paul Bert

Valérie & Antoine de la Remix Gallery sont spécialisés dans  
le design (très radical) des années 80 et plus particulièrement  
le travail de Philippe Starck à cette époque.

Jean-Cyrille Boutmy est le propriétaire des marchés  
Paul-Bert et Serpette.

Hugues Cornière est un expert en hi-fi vintage et culture rock.  
Son stand Sounds Good est à l’origine du célèbre espace musique 
du Marché Dauphine. 
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JEAN-CYRILLE  
BOUTMY

HUGUES 
CORNIÈRE
— Sounds Good - Stand 28, 
Marché Dauphine

Valerie & Antoine of Remix Gallery are specialised in  
(radical) design from the ’80s, and in particular the work  
of Philippe Starck from that time.

Jean-Cyrille Boutmy is the owner of the Paul-Bert & Serpette 
markets.

Expert in vintage hi-fi & rock culture, Hugues Cornière instigated 
the Marché Dauphine’s celebrated music space with his stand 
Sounds Good.
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HEY !
PARIS 
TIPS

    Chut ! Ne dites 
rien aux touristes ...
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    Shhh! Don’t tell 
the tourists...



2. CAFÉ FOUFOU

6. SAUVAGE

1. TÉLESCOPE

3. TEN BELLES BREAD
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6. SAUVAGE

4. NANASHI

7. WALY-FAY

5. MIZNON



P
A

R
IS

  
  

  
  

  
  

  
  

 
 H

E
Y

! 
P

A
R

IS
 T

IP
S

038    CAFÉ

BOOT CAFÉ SAINT-GERMAIN 
BRUNCH / CAFÉ / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY 

La deuxième adresse d’un de nos cafés préférés. Son menu plus élaboré  
et principalement végétarien propose des plats et des salades inspirés  
des cuisines indonésiennes, jamaïcaines, ouest-africaines et marocaines. 
Sans compter des jus frais, un excellent café et des brunchs le week-end. 

26 rue des Grands Augustins, 75006 | www.facebook.com/bootcafe/

CAFÉ LOMI
BRUNCH / CAFÉ / TAKE AWAY / WIFI 

Ce torréfacteur artisanal fournit certains des hôtels, restaurants et cafés 
les plus prestigieux de la ville. Goûtez à des breuvages fins – expressos  
et cafés filtre – dans ce charmant café situé dans un coin oublié du 18e. 

3ter rue Marcadet, 75018 | www.cafelomi.com 

FRAGMENTS
CAFÉ / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY 

Laissez votre vélo à l’entrée et venez siroter un expresso ou un café filtre 
dans ce coffee shop indépendant dédié au terroir et à l’artisanat. Il propose 
un menu simple au petit-déjeuner et au déjeuner ainsi que des snacks. 

76 rue de Tournelles, 75003 |  
www.facebook.com/Fragments-Paris-515511241861260

KB CAFÉ
BRUNCH / CAFÉ / NON-STOP / PETIT-DÉJEUNER / TERRASSE / 
WIFI 

Ce coffee shop décontracté prend le café très au sérieux. En plus  
de torréfier son propre café, il sert aussi de délicieuses pâtisseries  
et snacks. Le petit plus : la vaste terrasse pour regarder le monde passer.

62 rue des Martyrs, 75009 | www.kbcafeshop.com

TÉLESCOPE 1  
CAFÉ / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY 

Figure de proue du café artisanal à Paris, Télescope torréfie ses propres 
grains et présente tous les mois un invité torréfacteur. Outre leur 
excellent expresso, le café filtre fait également partie des spécialités. 

5 rue Villedo, 75001 | www.telescopecafe.com 
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BOOT CAFÉ SAINT-GERMAIN 
COFFEE / BREAKFAST / BRUNCH / TAKE AWAY

One of our favourite café’s bigger second address proposes a more 
elaborate menu: mostly veggie, and featuring plates and salads  
inspired by Indonesian, Jamaican, West African and Moroccan dishes.  
Plus there’s fresh juices, excellent coffee, and brunch on the weekend.

26 rue des Grands Augustins, 75006 | www.facebook.com/bootcafe/

CAFÉ LOMI
COFFEE / BRUNCH / TAKE AWAY / WIFI

This artisan coffee roaster has been supplying some of the city’s most 
discerning hotels, restaurants and cafés for years. Come and sample  
their fine brews – espresso and drip filtered – in this cute café located  
in a forgotten part of the 18th.

3ter rue Marcadet, 75018 | www.cafelomi.com 

FRAGMENTS
BREAKFAST / COFFEE / TAKE AWAY

Park your bike out front and enjoy an espresso or filter coffee at this 
indie coffee shop dedicated to terroir and craft. It offers simple breakfast, 
lunch and snack menus too. 

76 rue de Tournelles, 75003 |  
www.facebook.com/Fragments-Paris-515511241861260

KB CAFÉ
BREAKFAST / BRUNCH / COFFEE / NON-STOP / TERRACE / WIFI

This casual Antipodean inspired café takes its coffee seriously, serving 
house roasted brews, plus great cakes and other snacks too. Other plus: 
the expansive streetside terrace for watching the world go by.

62 rue des Martyrs, 75009 | www.kbcafeshop.com

TÉLÉSCOPE 1

BREAKFAST / COFFEE / TAKE AWAY

A stylish landmark on Paris’ booming craft coffee scene, Télescope roasts 
its own beans and features a monthly guest roaster. As well as making 
excellent espresso, they specialise in fine drip-filtered brews. 

5 rue Villedo, 75001 | www.telescopecafe.com 

COFFEE 
  

 039 
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040    PAIN / PÂTISSERIES / CHOCOLAT 

CHAMBELLAND
BIO / PAIN / SANS GLUTEN / TAKE AWAY / TERRASSE

Spécialisée dans la réalisation de pains, tartes et autres pâtisseries  
sans gluten, cette boulangerie élabore sa propre farine à base de blé noir  
et de riz issus de producteurs basés en Camargue et dans la plaine  
du Pô en Italie.

14 rue Ternaux, 75011 | www.chambelland.com/en/

DU PAIN & DES IDÉES
BIO / CAFÉ / PAIN / PETIT-DÉJEUNER / TERRASSE 

Ce que Paris fait de mieux en matière de pain et de viennoiseries  
se déguste dans cette maison fondée par le boulanger passionné  
Christophe Vasseur. Désormais, on peut même y prendre son café !  

34 rue Yves-Toudic, 75010 | www.dupainetdesidees.com/index.php

JACQUES GÉNIN
CHOCOLAT / PÂTISSERIES / SALON DE THÉ 

Un mini-temple en l'honneur des remarquables chocolats et confiseries 
au nom éponyme. Un salon de thé dont les délicieuses pâtisseries ne vous 
laisseront pas de marbre. 

133 rue de Turenne, 75003 | jacquesgenin.fr 

BOULANGERIE BRUN 
PAIN / PÂTISSERIES 

La baguette du Président ! Située à l'intersection de deux grandes avenues 
du 13e arrondissement, cette boulangerie a remporté le Prix de la meilleure 
baguette de Paris en 2017 et livre à présent l'Elysée.  

193 rue de Tolbiac, 75013.

LA MANUFACTURE DU CHOCOLAT ALAIN DUCASSE
CHOCOLAT

L'un des rares artisans chocolatiers de France à maîtriser le processus  
de A à Z : de la production à la fabrication manuelle de chaque chocolat 
en passant par la torréfaction des fèves de cacao. 

40 rue de la Roquette, 75011 | www.lechocolat-alainducasse.com
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CHAMBELLAND
BREAD / GLUTEN FREE / ORGANIC / TAKE AWAY / TERRACE 

Dedicated to gluten-free breads, tarts and other pastries, this bakery 
makes its own flour with buckwheat and rice sourced from producers  
in the Camargue, and on the Pô plain in Italy, which are then milled  
in their dedicated mill in the south of France.

14 rue Ternaux, 75011 | www.chambelland.com

DU PAIN & DES IDÉES
BREAD / BREAKFAST / COFFEE / ORGANIC / TERRACE 

Some of the best bread and viennoiseries you’ll find in Paris – and now 
serving coffee – from passionate baker Christophe Vasseur, and located 
in one of the city’s original old bakeries.

34 rue Yves-Toudic, 75010 | www.dupainetdesidees.com

JACQUES GÉNIN
CAKES / CHOCOLATE / TEA ROOM 

A minimal temple to Jacques Génin’s awe-inspiring chocolates and 
confectionery. His equally good cakes can be sampled in the tea room.

133 rue de Turenne, 75003 | jacquesgenin.fr 

BOULANGERIE BRUN 
BREAD / CAKES 

Located on a big intersection out in the 13th, this bakery took home  
the prize for the best baguette in Paris in 2017, and so wins  
the honour of supplying the President at the Élysée Palace for  
a year. Test the crusty baguette tradition for yourself.

193 rue de Tolbiac, 75013.

LA MANUFACTURE DU CHOCOLAT ALAIN DUCASSE
CHOCOLATE 

One of the very few artisanal chocolate makers in France to master  
the entire process, from sourcing then roasting the cocoa beans  
to hand-making each superb individual chocolate.

40 rue de la Roquette, 75011 | www.lechocolat-alainducasse.com

BREAD / CAKES / CHOCOLATE 
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042    PETIT-DÉJEUNER & BRUNCH

CAFÉ FOUFOU 
BIO / BRUNCH / CAFÉ / JUS /  PETIT-DÉJEUNER / TERRASSE 

Des petits-déjeuners bio toute la journée ! Œufs sous toutes ses formes, 
scones, porridges, toasts – et une large sélection de jus de fruits  
et de légumes faits minute, sans compter un excellent café !  

10 rue Oberkampf, 75011

CLAUS
CAFÉ / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY / WIFI 

Le Frühstück (« petit-déjeuner » en allemand) est la spécialité de ce café 
branché situé juste en face de Louboutin. Tout est fait maison et c’est  
un vrai régal ! 

14 rue Jean-Jacques Rousseau, 75001 | www.clausparis.com

LA FONTAINE DE BELLEVILLE  
CAFÉ / FRANCAIS MODERNE / PETIT-DÉJEUNER / TERRASSE 

Une version revisitée du café français traditionnel où l'attention  
à la qualité se ressent partout, du café au croque-monsieur à base de pain  
et de jambon de première qualité. La terrasse est l'une de nos préférées. 

31-33 rue Juliette-Dodu, 75010 | www.lafontaine.cafesbelleville.com

MAISON PLISSON
ÉPICERIE / EURO MODERNE / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY /
TERRASSE 

Un nouveau bijou d'épicerie où tout provient directement de petits 
producteurs. Le restaurant mitoyen recycle les produits dans un menu  
frais disponible tout au long de la journée. 

93 bd Beaumarchais, 75003 | www.lamaisonplisson.com

TEN BELLES BREAD 3

CAFÉ / PAIN / PETIT-DÉJEUNER /  TAKE AWAY / TERRASSE /
VÉGÉTARIEN 

Le coffee shop et boulangerie d'Anna et Alice propose un menu aussi 
simple que délicieux, élaboré à base de produits faits maison et de café 
issu de torréfacteurs locaux. 

17-19 bis rue Breguet, 75011 | www.facebook.com/tenbellesbread

 2
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CAFÉ FOUFOU 
BREAKFAST / BRUNCH / COFFEE / JUICE / ORGANIC / TERRACE

All-day organic breakfasts – eggs anyway, scones, porridge, toast  
– and a wide selection of fruit and vegetable juices made to order,  
plus great coffee! There’s even dedicated parking for your bike.

10 rue Oberkampf, 75011

CLAUS
BREAKFAST / COFFEE / TAKE AWAY / WIFI 

This stylish café specialises in Frühstück (that’s breakfast in German) 
and is just across the street from Louboutin. Everything is house made 
and delicious!

14 rue Jean-Jacques Rousseau, 75001 | www.clausparis.com

LA FONTAINE DE BELLEVILLE 
BREAKFAST / COFFEE / MODERN FRENCH / TERRACE 

A remake of the perfect tradi French café, but where attention to quality 
infuses everything they do, from the coffee supplied by local craft roasters, 
to the croque-monsieur prepared with first-rate bread and ham. The terrace 
is one of our favourites. 

31-33 rue Juliette-Dodu, 75010 | www.lafontaine.cafesbelleville.com

MAISON PLISSON
BREAKFAST / GROCERY / MODERN EURO / TAKE AWAY / TERRACE

A new-gen grocery dedicated to quality across cheese, charcuterie, meat, 
fresh fruit and veggies, etc, all directly sourced from small producers.  
The next-door restaurant recycles the produce into a fresh all-day menu.

93 bd Beaumarchais, 75003 | www.lamaisonplisson.com

TEN BELLES BREAD 3

BREAD / BREAKFAST / COFFEE / TAKE AWAY / TERRACE /
VEGETARIAN 

A coffee shop and bakery from Anna and Alice; it offers a simple and 
delicious menu elaborated around the house baked goods, and coffee by 
local roasters.

17-19 bis rue Breguet, 75011 | www.facebook.com/tenbellesbread

BREAKFAST & BRUNCH 
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044    RESTAURANTS

AU PASSAGE 
BAR / FRANÇAIS MODERNE / PETITES ASSIETTES / WIFI 

Caché dans une petite allée, cet excellent bistrot local créé par  
de talentueux chefs expatriés sert des vins naturels et des produits  
de qualité sous forme de petites assiettes bien conçues. 

1bis passage St-Sébastien, 75011 | www.restaurant-aupassage.fr

CARMEN RAGOSTA
MODE / ITALIEN / VEGAN / VÉGÉTARIEN 

Dans cet établissement novateur à la croisée entre une boutique  
et un restaurant, Carmen partage sa passion pour la mode et le style  
de vie végétarien. Tout est fait sur place, y compris le tiramisu vegan. 
Carmen vous accueille de midi à 18h, du mercredi au dimanche. 

8 rue de la Grange-aux-Belles, 75010 | www.carmenragosta.com

LA TAVERNE DU CROISSANT
BAR / FRANÇAIS TRADITIONNEL 

Le théâtre de l’assassinat du héros socialiste Jean Jaurès en 1914, à l’aube  
de la Première Guerre mondiale. Aujourd’hui, ce bistrot-bar discret à deux 
pas du club Silencio reste un lieu de pèlerinage pour la gauche française. 

146 rue Montmartre, 75002 | www.lataverneducroissant.fr

LE GRAND BAIN 
EURO MODERNE / TAPAS 

Le chef britannique Edward Delling Williams, accompagné de son compère 
le chef de rang Edouard Lax, proposent un menu du jour sur ardoise
qui compte une vingtaine d’assiettes à partager. Les vins, naturels,  
sont excellents. 

14 rue Dénoyez, 75020 | www.legrandbainparis.com

NANASHI CHARLOT 4

JAPONAIS / TAKE AWAY / VÉGÉTARIEN / WIFI 

Au cœur du Marais, cette adresse spacieuse et lumineuse sert un menu
du jour frais à base de poisson savoureux, de bentos à la viande et aux 
légumes, de soupes et de salades fraîches. Un régal ! 

57 rue Charlot, 75003 | www.nanashi.fr 
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AU PASSAGE 
BAR / MODERN FRENCH / SMALL PLATES / WIFI

Hidden down an alleyway, this great local bistro from talented expat chefs 
serves natural wines and quality produce via upbeat small plates. 

1bis passage St-Sébastien, 75011 | www.restaurant-aupassage.fr

CARMEN RAGOSTA
FASHION / ITALIAN / VEGAN / VEGETARIAN

An inspired hybrid boutique-restaurant where Carmen shares  
her passion for fashion and the veggie lifestyle. Everything is  
made on site, including the vegan tiramisu. Drop in for a bite from  
noon-6pm, Wed-Sun.

8 rue de la Grange-aux-Belles, 75010 | www.carmenragosta.com

LA TAVERNE DU CROISSANT
BAR / CLASSIC FRENCH

French socialist hero Jean Jaurès was assassinated here in 1914 at  
the outbreak of World War I and this unpretentious bistro and bar  
located next door to the Silencio club remains a site of pilgrimage  
for French lefties.

146 rue Montmartre, 75002 | www.lataverneducroissant.fr

LE GRAND BAIN 
MODERN EURO / SMALL PLATES 

Brit chef Edward Delling Williams and his front-of-house buddy Edouard 
Lax brought all the flair they honed working at a great Paris bistro to their 
own place out in Belleville: a daily changing chalkboard menu lists about  
20 small plates to share. The (natural) wine list is excellent. 

14 rue Dénoyez, 75020 | www.legrandbainparis.com

NANASHI CHARLOT 4

JAPANESE / TAKE AWAY / VEGETARIAN / WIFI 

Nanashi’s roomy and bright Marais satellite serves a fresh daily menu  
of tasty fish, meat and veggie bentos, fresh soups and salads,  
to eat in or to take away. Delicious!

57 rue Charlot, 75003 | www.nanashi.fr 

RESTAURANTS 
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046    RESTAURANTS

LES NIÇOIS
BAR / ÉPICERIE / FRANÇAIS MODERNE / TAPAS / TAKE AWAY 

Envie d’une bonne dose de soleil et d’insouciance ? Venez déguster  
des classiques méditerranéens comme le pan bagnat, la salade niçoise  
ou la pissaladière, accompagnés d’un verre de rosé. P.-S. : Vous pouvez 
aussi jouer à la pétanque au sous-sol ! 

7 rue Lacharrière, 75011 | www.lesnicois.com

MIZNON 5

MÉDITERRANÉEN / TAKE AWAY 

Créée par Eyal Shani, un restaurateur de Tel-Aviv, cette cantine de street-
food israélienne suscite l’enthousiasme général. Rejoignez la queue pour 
obtenir votre pita décliné sous toutes les formes selon le menu du jour : 
viande et œufs, chou fourré, ratatouille ou kebab d’agneau. 

22 rue des Ecouffes, 75004 | www.facebook.com/miznonparis

LA POINTE DU GROUIN
BUDGET / FRANÇAIS CLASSIQUE /  NON-STOP / TERRASSE 

Aussi excentrique que gourmet, l’établissement du chef Thierry Breton 
attire les foules grâce à un excellent menu d’assiettes à partager de saison, 
à petit prix. Le pain est également fait sur place. 

8 rue de Belzunce, 75010 | www.lapointedugrouin.com 

SAUVAGE 6

BAR À VIN / EURO MODERNE 

Le chef-proprio Sébastien Leroy laisse libre cours à sa fibre artistique  
dans cette merveilleuse petite cave à manger. Il orchestre une symphonie  
de saveurs pour un menu à l’ardoise complété par une liste de vins naturels.  

60 rue du Cherche-Midi, 75006 | www.facebook.com/cave.sauvage

WALY-FAY 7

AFRO-ANTILLAIS 

Depuis vingt ans, cet élégant restaurant partage son amour pour la soul 
food des Antilles et de l'Afrique de l'ouest : accra, boudin, mafé, yassa, 
n'dolé... le tout agrémenté de vins français et d'une longue liste de rhums !

6 rue Godefroy-Cavaignac, 75011 
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LES NIÇOIS
BAR / GROCERY / MODERN FRENCH / SMALL PLATES / TAKE AWAY

Come here for a quick fix of sunshine and insouciance, and a taste of 
Mediterranean classics such as pan bagnat, salad Nicoise, or pissaladière, 
washed down with a glass of rosé. PS: You can also play petanque  
in the basement!

7 rue Lacharrière, 75011 | www.lesnicois.com

MIZNON 5

MEDITERRANEAN / TAKE AWAY 

Everyone’s excited about this Israeli street food canteen set up  
by respected Tel-Aviv restaurateur Eyal Shani. Line up for your fresh 
pita filled with a daily changing menu of everything from steak and egg, 
stuffed cabbage, to ratatouille and lamb kebab.  

22 rue des Ecouffes, 75004 | www.facebook.com/miznonparis

LA POINTE DU GROUIN
CLASSIC FRENCH / BUDGET / NON-STOP / TERRACE 

An eccentric but gourmet spot from chef Thierry Breton draws  
the crowds with an excellent seasonal menu of small plates,  
at low prices. And the bread is baked on site too. 

8 rue de Belzunce, 75010 | www.lapointedugrouin.com 

SAUVAGE 6

MODERN EURO / WINE BAR 

Chef-owner Sébastien Leroy expresses all his artistry in this wonderful 
little cave à manger. From a small kitchen at the back, he orchestrates 
symphonies of flavour across a short blackboard menu and a natural wine list. 

60 rue du Cherche-Midi, 75006 | www.facebook.com/cave.sauvage

WALY-FAY 7

AFRO-CARRIBBEAN

Twenty years on, this elegant restaurant keeps on sharing the love, and the 
pleasures of “soul food” from the Carribbean and West Africa: accra, boudin, 
mafé, thiep, yassa, n’dole… paired with French wines, and a long list of rum! 

6 rue Godefroy-Cavaignac, 75011 

RESTAURANTS 
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050    SANS RÉSERVATION

JAH JAH BY LE TRICYCLE 8

TAKE AWAY / VEGAN / VÉGÉTARIEN 

Bonne ambiance et ingrédients 100% naturels sont au rendez-vous  
dans cette cantine vegan au style rastafari, servant des bowls cuits, froids  
et crus, des jus et des smoothies, sans oublier son fameux hot-dog végétarien.

11 rue des Petites-Écuries, 75010 | www.letricycle.fr

L’AVANT COMPTOIR + L’AVANT COMPTOIR DE LA MER
BAR À VIN / FRUITS DE MER / HUÎTRES / NON-STOP / TAPAS 

Dans les petit snacks d’Yves Camdeborde, on mange debout. Commandez  
votre bouteille dans une longue liste de vins de petits producteurs au bar 
avant de vous attaquer aux tapas – viande et charcuterie côté droit, 
huîtres et fruits de mer côté gauche. 

3 carrefour de l’Odéon, 75006 |  
www.facebook.com/avantcomptoirofficiel

PITZMAN
CASHER / FALAFEL / TAKE AWAY 

Rejoignez la queue de cette institution du Marais et régalez-vous  
d’un délicieux falafel casher, servi dans une pita traditionnelle et garnie avec 
de la salade fraîche et de l’houmous, tahini ou d’autres sauces plus épicées. 

8 rue Pavée, 75004.

BOB’S KITCHEN
BRUNCH / BIO / PETIT-DÉJEUNER / TAKE AWAY / VÉGÉTARIEN 

Cette cantine pleine de charme a tout pour plaire, avec ses currys
aux légumes frais et nourrissants, parfois vegan, ses bagels, ses soupes,
ses jus, ses sandwichs et ses muffins.  

74 rue des Gravilliers, 75003 | www.bobsjuicebar.com

CHEZ OMAR 9

ALGÉRIEN 

Depuis les années 1970, ce restaurant du Marais attire une clientèle 
hétéroclite, où votre voisin de palier côtoie des artistes internationaux,  
tous venant y déguster d’excellents couscous et grillades. 

7 rue de Bretagne, 75003 | chez-omar.com
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JAH JAH BY LE TRICYCLE 8

TAKE AWAY / VEGAN / VEGGIE 

Good vibes and super natural food at this rasta-style vegan canteen, 
serving hot, cold and raw bowls, juices and smoothies, and the famous 
veggie hot-dog.

11 rue des Petites-Écuries, 75010 | www.letricycle.fr

L’AVANT COMPTOIR + L’AVANT COMPTOIR DE LA MER
BAR / NON-STOP / OYSTERS / SEAFOOD / SMALL PLATES / WINE BAR 

It’s standing room only at Yves Camdeborde’s tiny next-door snack bars. Stand 
up at the zinc bar, order a bottle, and work your way through the delicious 
small plates menu – meat and charcuterie focused on the right, and oysters and 
seafood on the left – paired with a long list of small producer wines. 

3 carrefour de l’Odéon, 75006 | www.facebook.com/avantcomptoirofficiel

PITZMAN
FALAFEL / KOSHER / TAKE AWAY 

Join the queue at this Marais institution and fill up on a perfect kosher 
falafel, served in a traditional unleavened pita bread and filled with fresh 
salad and your choice of sauce: hummus, tahini… plus spicy options.

8 rue Pavée, 75004.

BOB’S KITCHEN
BREAKFAST / BRUNCH / ORGANIC / TAKE AWAY / VEGETARIAN 

There’s nothing not to like about this vibey canteen and its fresh and 
sustaining veggie and sometimes vegan curries, bagels, soups, juices, 
sandwiches and muffins.

74 rue des Gravilliers, 75003 | www.bobsjuicebar.com

CHEZ OMAR 9

ALGERIAN

Omar Guerda was one of the first to introduce North African flavours 
to Parisians. Since the ’70s, everyone from next-door neighbours and 
international artists have been rubbing shoulders and enjoying great 
couscous at his Marais restaurant. 

7 rue de Bretagne, 75003 | chez-omar.com

WALK-INS 
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052    BARS

ANDY WAHLOO 10

BAR / COCKTAILS / TERRASSE  

Mélange vibrant d'influences marocaines où les cocktails n’ont rien  
à envier à ceux de Londres, ce bar accueille des DJ en fin de semaine.  
En été, vous pourrez profiter de la charmante cour privée. 

69 rue des Gravilliers, 75003 | www.andywahloo-bar.com 

LA BUVETTE
ASSIETTES / BAR À VIN 

Faites votre choix parmi une sélection de vins à emporter majoritairement 
bio, ou installez-vous pour déguster une bouteille (avec droit de bouchon) 
ou un verre de vin accompagné des délicieuses assiettes de Camille. 

67 rue Saint-Maur, 75011 |  
www.facebook.com/La-Buvette-141341299357225

CANDELARIA
BAR / COCKTAILS / MEXICAIN / TACOS / TEQUILA 

Côté rue, une petite cantine qui vend des tacos et autres spécialités 
mexicaines. Poussez la porte cachée à l'arrière pour découvrir  
un bar à cocktails proposant un nombre de tequilas à faire tourner la tête.  

52 rue de Saintonge, 75003 | www.candelariaparis.com

CHEZ ARSÈNE
BAR

Dans ce bar-restaurant antillais à l’ambiance décalée – généralement  
ouvert les week-ends – Arsène, le propriétaire, sert des rations 
généreuses de punch fait maison à des clients ravis. 

12 rue Doudeauville, 75018

LA COMMUNE 11

BAR / COCKTAILS

S’inspirant de l’art convivial du punch, le menu retrace l'histoire  
de la boisson, de l’Inde aux Antilles. Le résultat est un menu exotique 
mélangeant liqueurs françaises et parfums épicés. 

80 boulevard de Belleville, 75020 |  
www.facebook.com/lacommunepunchclub/ 
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ANDY WAHLOO 10

BAR / COCKTAILS / TERRACE 

A vibrant Moroccan mash-up of a bar where the cocktails are as good  
as you’ll find in London, there’s DJs on the decks later in the week,  
and in summer you can take over the pretty private courtyard.

69 rue des Gravilliers, 75003 | www.andywahloo-bar.com 

LA BUVETTE
SMALL PLATES / WINE BAR 

Choose from the mostly natural wines to take away, or sit down to enjoy  
a bottle (add corkage) or a glass accompanied by some of Camille’s  
delicious and simple small plates.

67 rue Saint-Maur, 75011 | www.facebook.com/ 
La-Buvette-141341299357225

CANDELARIA
BAR / COCKTAILS / MEXICAN / TACOS / TEQUILA 

Street-side is a tiny canteen selling made-to-order tacos and other  
Mexican specialities, but push the hidden door at the back and you  
land in a shadowy cocktail bar selling too many types of tequila.

52 rue de Saintonge, 75003 | www.candelariaparis.com

CHEZ ARSÈNE
BAR

At this quirky Creole restaurant and bar – usually open on the weekends 
– owner Arsène serves generous doses of house-made rum punch  
to happy customers. 

12 rue Doudeauville, 75018.

LA COMMUNE 11

BAR / COCKTAILS

Dedicated to the fine and friendly art of punch, the menu traces  
the drink’s history from India to the Antilles and the result is an exotic 
menu mixing up French spirits with spicy flavours. 

80 boulevard de Belleville, 75020 | www.facebook.com/
lacommunepunchclub/ 

BARS 
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LE COMPTOIR GÉNÉRAL 12

BAR / BRUNCH / MUSIQUE LIVE 

Caché derrière le Canal St-Martin, cet immense « musée de la culture 
ghetto » vous donnera l'impression d'avoir poussé les portes d’une boîte 
de nuit secrète tenue par un dictateur africain adepte de funk. 

80 quai de Jemmapes, 75010 | www.lecomptoirgeneral.com

PAVILLON PUEBLA
BAR / ITALIEN / TERRASSE / VUE 

Le cadre bucolique à l’abri des arbres donne le ton de ce bar-restaurant 
amusant au cœur du parc des Buttes-Chaumont. Des activités sont 
organisées le dimanche pour les enfants.

Parc des Buttes-Chaumont, Avenue Darcel, 75019 | www.leperchoir.tv 

LA PERLE
BAR / PETIT-DÉJEUNER / TERRASSE 

Très populaire et toujours plein, ce café du Marais accueille une foule 
hétérogène : riverains, fashionistas et autres people y déambulent  
du soir au matin. Signe d’un authentique café parisien, un expresso  
au comptoir ne vous coûtera qu’1 euro !

78 rue Vieille-du-Temple, 75003 | cafelaperle.com 

POP IN
BAR / GRUNGE / MUSIQUE LIVE 

Toujours en vogue après vingt ans de popularité, ce temple de la musique 
indépendante, très apprécié, fait partie des classiques. Le sous-sol accueille 
des groupes et des DJ. 

105 rue Amelot, 75011 | www.popin.fr

LA RECYCLERIE
BAR / CAFÉ / EURO MODERNE / WIFI 

Situé dans une ancienne gare ferroviaire, ce projet fait la part belle  
au développement durable et aux enjeux environnementaux. Dans ce lieu 
surprenant, on entend les poulets caqueter près de la ferme aquaponique, tandis 
que l’atelier de réparation bataille contre l’obsolescence programmée. 

83 boulevard Ornano, 75018 | www.larecyclerie.com

054    BARS
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LE COMPTOIR GÉNÉRAL 12

BAR / BRUNCH / LIVE MUSIC 

A unique venue hidden behind the Canal St-Martin, a sprawling  
“museum of ghetto culture” where you feel like you’ve stumbled upon  
the secret nightclub of a funked-up African dictator.

80 quai de Jemmapes, 75010 | www.lecomptoirgeneral.com

PAVILLON PUEBLA
BAR / ITALIAN / TERRACE / VIEW 

A dreamy setting under the trees inside the Buttes Chaumont park for 
this fun bar and restaurant. There’s activities for kids on Sundays.

Parc des Buttes-Chaumont, Avenue Darcel, 75019 | www.leperchoir.tv 

LA PERLE
BAR / BREAKFAST / TERRACE

There’s always a great crowd at this much-loved Marais café, where 
debonair locals rub shoulders with gaggles of fashionistas, and some 
unsuspecting riff-raff. The simple food menu is all fresh and prepared  
on site. And – the index of an authentic Parisian café – an espresso  
at the counter will only set you back 1 euro!

78 rue Vieille-du-Temple, 75003 | cafelaperle.com 

POP IN
BAR / GRUNGY / LIVE MUSIC

Still going strong after two decades, this much-loved temple to indie 
music is always a good idea. Bands and DJs play in the basement.

105 rue Amelot, 75011 | www.popin.fr

LA RECYCLERIE
BAR / COFFEE / MODERN EURO / WIFI

Sustainable development and environmental issues are at the heart 
of this project, located in the striking locale of a former train station. 
Chickens scratch by the aquaponic farm, there’s beehives, and the repair 
shop challenges built-in obsolescence.

83 boulevard Ornano, 75018 | www.larecyclerie.com

BARS 
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056    MUSIQUE LIVE

CABARET SAUVAGE 
Au sein du Parc de la Villette, ce magnifique chapiteau (l’un des plus
grands d’Europe) garantit des fêtes mémorables grâce à une 
programmation diversifiée allant des soirées aux spectacles de cirque. 

59 boulevard Macdonald, 75019 | www.cabaretsauvage.com

NEW MORNING
De Prince à Chet Baker, tous les artistes sont un jour montés sur la scène 
de cet établissement mythique de la musique live, dont la programmation 
est principalement composée de jazz et de musiques du monde. 	

7-9 rue des Petites-Écuries, 75010 | www.newmorning.com

LA PETITE HALLE 
Ce café-bar décontracté organise régulièrement des after-party sur  
sa petite scène, en invitant les artistes après leur concert à la Grande 
Halle, située juste à côté. Vous pouvez aussi vous y arrêter simplement 
pour déguster une pizza au feu de bois.  

211 avenue Jean-Jaurès, 75019 | www.lapetitehalle.com

SILENCIO 13

Mettez-vous sur votre trente-et-un, puis laissez-vous aller, 
intellectuellement parlant, dans ce petit club glamour en sous-sol  
conçu par David Lynch (réservé aux membres jusqu’à minuit). 

142 rue Montmartre, 75002 | www.silencio-club.com 

LE TRIANON
Comptant parmi les premiers music-halls de la Belle Epoque, le Trianon 
a su évoluer avec son temps et affiche une programmation de concerts 
hebdomadaires diversifiée, allant de Fleet Foxes à Interpol. 

80 Boulevard de Rochechouart, 75018 | www.letrianon.fr

PETIT BAIN
Cette barge comporte un jardin sur le toit, un restaurant et une salle  
de concert proposant un cocktail de rock vietnamien, de hip-hop africain, 
d’électro argentin et de neo-folk parisien (les plats sont tout aussi épicés). 

7 Port de la Gare, 75013 | www.petitbain.org
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CABARET SAUVAGE 
Inside the Parc de la Villette, this magnificant circus tent (one  
of the largest in Europe) guarantees a special night out with  
a programme covering everything from club nights to circus acts.  

59 boulevard Macdonald, 75019 | www.cabaretsauvage.com

NEW MORNING
Everyone from Prince to Chet Baker has performed at this legendary  
live music venue, with a programme that rotates mainly around jazz  
and world music.   	

7-9 rue des Petites-Écuries, 75010 | www.newmorning.com

LA PETITE HALLE 
This chilled bar and café hosts regular afterparties on its little stage, 
picking up artists after their gigs at the Grande Halle next door, or from 
any of the regular festivals in the surrounding Parc de la Villette.  
Or just stop in for a wood-fired pizza. In summer the space spills out  
into the surrounding park.

211 avenue Jean-Jaurès, 75019 | www.lapetitehalle.com

SILENCIO 13

Dress up, then let it all hang out, intellectually speaking, at this glam little 
basement club designed by David Lynch (members only till midnight). 

142 rue Montmartre, 75002 | www.silencio-club.com 

LE TRIANON
One of Montmartre’s original Belle Époque music halls, the Trianon has 
kept up to date with a weekly concert programme tapping everyone from 
Fleet Foxes to Interpol.

80 boulevard de Rochechouart, 75018 | www.letrianon.fr

PETIT BAIN
This purpose-built barge features a rooftop garden, a restaurant and  
a concert hall dedicated to a creole cocktail of Vietnamese rock, African  
hip-hop, Argentinian electro, and Parisian neo-folk. (The food’s spicy too.)

7 Port de la Gare, 75013 | www.petitbain.org

LIVE MUSIC 
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058    PARCS & JARDINS 

PARC DES BUTTES-CHAUMONT 14

Ce superbe parc vallonné, héritier de la tradition Romantique, offre  
un cadre parfait pour les rendez-vous galants secrets ou les pique-niques 
entre amis. On y trouve des cascades, une grotte, un lac et le Temple
de la Sybille, perché au sommet d’un rocher. Quelques excellents  
café-bars s’y sont également installés. 

1 rue Botzaris, 75019.

LA COULEÉ VERTE RENÉ-DUMONT
Des alentours de la Place de la Bastille au Bois de Vincennes,
cette ligne de chemin de fer désaffectée a été transformée en une jolie 
promenade de 4,5 kilomètres traversant le 12e arrondissement et bordée  
de nombreux types de tilleuls et de noisetiers, de plantes grimpantes  
et de rosiers. 

Avenue Daumesnil, 75012

PARC DE LA VILLETTE
Ce parc urbain et centre culturel (Philharmonie de Paris, Cité  
de la Musique, Cité des Sciences et de l’Industrie et La Grande Halle...) 
organise de grands festivals et des évènements toute l’année, en salle  
comme en plein air. Cherchez la bicyclette ensevelie de Claes Oldenburg  
et les folies rouges emblématiques de l’architecte Tschumi. 

211 avenue Jean-Jaurès, 75019 | www.villette.com 

JARDIN TINO-ROSSI
Longeant les bords de la rive droite de la Seine, de l’Institut du Monde 
Arabe au Jardin des Plantes, ce jardin et parc de sculptures expose  
des œuvres de Brancusi, César, Zadkine et bien d’autres encore. Les cours 
de tango en plein air et les jam sessions valent également le détour. 

2 quai Saint-Bernard, 75005 

JARDIN DU PORT DE L’ARSENAL
À deux pas de la Place de la Bastille, ce petit port du Canal  
Saint-Martin abritant yachts privés et bateaux de plaisance offre  
une merveilleuse balade en plein air, le long des quais.

53 boulevard de la Bastille, 75012 
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PARC DES BUTTES-CHAUMONT 14

This superb, hilly park built in the Romantic tradition provides  
the perfect setting for secret lovers’ trysts or picnics with the gang.  
It features waterfalls, a grotto, a lake, and the Temple of Sybil perched 
on the top of a crag. It’s also home to a couple of great café-bars.

1 rue Botzaris, 75019.

LA COULÉE VERTE RENÉ-DUMONT
Starting near the Place de la Bastille, and ending at the Bois  
de Vincennes, a disused railway line has been transformed into  
a pretty 4.5 kilometre walk through the 12th arrondissement,  
planted with many types of lime and hazel trees, climbing plants  
and rosebushes. 

Avenue Daumesnil, 75012

PARC DE LA VILLETTE
This urban park and cultural hub (Philharmonie de Paris,  
Cité de la Musique, Cité des Sciences et de l’Industrie and  
La Grande Halle...) hosts great festivals and events, year round,  
indoors and out. Look out for Claes Oldenburg’s buried bicycle,  
and architect Tschumi’s signature red ‘follies’ in the park. 

211 avenue Jean Jaurès, 75019 | www.villette.com 

JARDIN TINO-ROSSI
Stretching along the Right Bank of the Seine between the Institut  
du Monde Arabe and the Jardin des Plantes, this garden and sculpture 
park is host to works by Brancusi, César, Zadkine, and many others. 
The outdoor tango classes and improvised jams are just as inspiring.

2 quai Saint-Bernard, 75005 

JARDIN DU PORT DE L’ARSENAL
Sitting just below the Place de la Bastille, this little port for private 
yachts and pleasure boats on the Canal Saint-Martin also features  
this terraced garden promenade along the quays.

53 boulevard de la Bastille, 75012

PARKS & GARDENS 
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20. SHAKESPEARE & COMPANY

18. PAPIER TIGRE

19. LA RÉGULIÈRE
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062    AU BORD DE L'EAU

MAISON MAISON 
FRANÇAIS MODERNE / TERRASSE / VUE 

Installé dans un ancien container, ce café fait souffler une ambiance  
à la fois décontractée et branchée sur ce quai de la Rive Droite 
récemment transformé en zone piétonne. L'ardoise affiche un menu  
à base de produits locaux et artisanaux, avec la Seine en toile de fond. 

16 quai du Louvre, 75001 | www.facebook.com/maisonmaisonparis

LES NAUTES 15

BAR / TERRASSE / VUE 

Plus à l'est, face à l'île St-Louis, ce bar à vin surplombe également  
le fleuve. Exposée plein sud, la terrasse est l’une des meilleures de la ville. 

1 quai des Célestins, 75004 | www.lesnautes.paris 

PANAME BREWING COMPANY
BIERE / TERRASSE 

Aménagé dans un ancien entrepôt de grains au bord du Bassin
de la Villette, ce bar et brasserie propose cinq bières artisanales,
toutes élaborées sur place. 

41 bis quai de la Loire, 75019 | www.panamebrewingcompany.com 

ROSA BONHEUR SUR SEINE
BAR / VUE 

Après les Buttes-Chaumont, ce café à l’ambiance pétillante revient
à bord d’une barge amarrée sous le charmant pont Alexandre-III. 
La formule qui a fait son succès reste identique : boissons et tapas 
accompagnés de musique et d'une vue fantastique. 

37 quai d’Orsay, 75007 | www.rosabonheur.fr 

WANDERLUST
BAR / CLUB / MUSIQUE LIVE / TERRASSE / VUE 

Situé au sein de la cité de la mode et du design Dock en Seine, ce club  
se déploie sur une immense terrasse (qui serait l'une des plus grandes  
de Paris), offrant une superbe vue sur la Seine et sur la ville.  

32 quai d’Austerlitz, 75013 | www.wanderlustparis.com
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MAISON MAISON
MODERN FRENCH / TERRACE / VIEW 

Operating out of an old shipping container on a newly pedestrianised 
stretch of the Right Bank, this relaxed but stylish café serves local  
and artisanal produce from a blackboard menu, set against fabulous 
views over the Seine. 

16 Quai du Louvre, 75001 | www.facebook.com/maisonmaisonparis

LES NAUTES 15

BAR / TERRACE / VIEW

Further east, opposite the Ile St-Louis, this wine bar also overlooks  
the river. South facing, its terrace is one of the city’s best. 

1 Quai des Célestins, 75004 | www.lesnautes.paris 

PANAME BREWING COMPANY
BEER / TERRACE 

Located in a former granary at the top of the old port, the Bassin  
de la Villette, this bar and brewery serves five artisanal beers, all made 
on-site. Sit and sip on the floating pontoon overlooking the water,  
or outside on the terrace shaded by a 150-year-old cherry tree. 

41 bis Quai de la Loire, 75019 | www.panamebrewingcompany.com 

ROSA BONHEUR SUR SEINE
BAR / VIEW 

The good vibes café from the Buttes Chaumont now also runs this barge 
parked on the Seine, below the pretty Pont Alexandre III. It proposes  
the same winning formula of drinks and tapas with music and a view. 

37 quai d’Orsay, 75007 | www.rosabonheur.fr 

WANDERLUST
BAR / CLUB / LIVE MUSIC / TERRACE / VIEW

This club within fashion and design hub Docks en Seine is a giant terrace 
(apparently the city’s biggest), with great views over the Seine and  
the city, plus there’s a small indoor bar area and restaurant. 

32 quai d’Austerlitz, 75013 | www.wanderlustparis.com

BY THE WATER 
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064    MARCHÉS

MARCHÉ D’ALIGRE
Ce marché alimentaire, peut-être le plus abordable et le plus authentique 
de Paris, est aussi le seul à être ouvert tous les jours (sauf le lundi). 
Très animé, ce marché couvert et découvert aligne tous les ingrédients 
imaginables pour réaliser le repas de vos rêves. Le bar à vin adjacent  
(Le Baron Rouge) invite à céder au petit verre de l’après-midi. 

Place d’Aligre, 75012 | 8h-13h. Fermé le lundi.

MARCHÉ DES ENFANTS ROUGES
Outre les légumes bio et les fleurs, ce marché couvert très animé (le plus 
vieux de Paris !), situé au cœur du Haut Marais, offre un large choix  
de restaurants pour le déjeuner. Nos préférés : Chez Taeko (japonais), 
Chez Alain Miam Miam (crêpes gourmandes), Le Burger Fermier 
(burgers) et L’Estaminet (français). 

39 rue de Bretagne, 75003 | 8h30-13h, 16h-19h30; dimanche 
8h30–14h. Fermé le lundi.

MARCHÉ BIOLOGIQUE DE BATIGNOLLES
Tous les samedis matins, ce marché bio offre l’opportunité de rencontrer 
des producteurs locaux et de goûter à tous les produits. Des fruits,  
des légumes, de la soupe maison... Vous ne repartirez pas les mains vides !

34 boulevard des Batignolles, 75017 | 9h-15h samedi.

MARCHÉ AUX FLEURS ET AUX OISEAUX
Situé sur l’Île de la Cité, au milieu de la Seine, ce marché ouvert tous  
les jours, composé de jolis stands datant des années 1900, est spécialisé 
dans les fleurs, les plantes, les arbustes... et tous les dimanches,  
les oiseaux. Une ambiance hors du commun. 

Allée Célestin Hennion, 75004 | 8h-19h30; dimanche 8h-19h 
(Marché aux oiseaux) 

MARCHÉ PLACE DES FÊTES
Les nombreux stands de ce marché alimentaire local très apprécié 
envahissent la Place des Fêtes tous les mardis, vendredis et dimanches.  
On y trouve des bouchers, des fleuristes bio, des jardiniers et des boulangers. 

Place des Fêtes, 75019 | 7h-14h30, mardi, vendredi, dimanche.
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MARCHÉ D’ALIGRE
Possibly Paris’s best value and most authentic food market, and the only 
one that is held every day (except Monday), this animated outdoor  
and indoor market sells all possible ingredients for the French déjeuner 
of your dreams. The adjacent wine bars (Le Baron Rouge!) incite 
afternoon inebriation.

Place d’Aligre, 75012 | 8am–1pm (later on Sun). Closed Mon.

MARCHÉ DES ENFANTS ROUGES
On top of the organic veggies and flowers, this animated covered  
market (Paris’s oldest!) in the heart of the northern Marais has a great 
range of lunch options, including our faves Chez Taeko (Japanese),  
Chez Alain Miam Miam (gourmet crepes), Le Burger Fermier (burgers), 
or L’Estaminet (French).

39 rue de Bretagne, 75003 | 8.30am–1pm, 4–7.30pm; Sun 
8.30am–2pm. Closed Mon.

MARCHÉ BIOLOGIQUE DE BATIGNOLLES
Every Saturday morning, this dedicated organic food market provides  
an opportunity to meet local producers and sample everything from fruit 
and vegetables to homemade soap. 

34 boulevard des Batignolles, 75017 | 9am-3pm Sat.

MARCHÉ AUX FLEURS ET AUX OISEAUX
Located on the Ile de la Cité, in the middle of the Seine, and open 
everyday, this market, comprised of handsome stalls dating from  
the 1900s, specialises in flowers, plants, shrubs... and every Sunday,  
birds. Atmospheric.

Allée Célestin Hennion, 75004 | 8am-7.30pm; Sun 8am-7pm 
(bird market) 

MARCHÉ PLACE DES FÊTES
This much-loved local food market fills the Place des Fêtes every 
Tuesday, Friday and Sunday with a wide array of stalls, welcoming 
butchers, organic florists, gardeners and bakers alike.

Place des Fêtes, 75019 | 7am-2.30pm, Tue, Fri, Sun.

MARKETS 
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066    ART + DESIGN

JEU DE PAUME
ART / MUSÉE / PHOTO 

Le Centre national de la photographie, installé au sein du Jardin  
des Tuileries, a pour vocation d’exposer des rétrospectives passionantes  
de photographies modernes et contemporaines.

1 place de la Concorde, 75008 | www.jeudepaume.org

PALAIS DE TOKYO 16

ART / ENFANTS / LIVRES / NOCTURNES 

Cet espace véritablement monumental, qui s’étend aujourd’hui jusqu’aux 
berges de la Seine, représente un nouveau territoire puissant pour l’art 
contemporain. Nous sommes aussi excités que vous ! 

13 avenue du Président-Wilson, 75016 | www.palaisdetokyo.com

TAMPOGRAPHE SARDON
ART / TAMPONS

Cet artiste local utilise des tampons en caoutchouc pour créer des œuvres 
tour à tour subversives, poétiques, absurdes ou amusantes sur la condition 
humaine. La boutique/galerie est ouverte au public tous les samedis.

4 rue du Repos, 75020 | www.letampographe.bigcartel.com 

THADDAEUS ROPAC PANTIN 
ART 

C’est dans une ancienne chaudronnerie réhabilitée aux limites de Paris 
que le galeriste autrichien a ouvert son second espace. L’immense 
superficie permet d’exposer les œuvres monumentales réalisées par  
des artistes internationaux tels que Georg Baselitz ou Anselm Kiefer. 

69 avenue du Général-Leclerc, 93500 Pantin | www.ropac.net 

UNTILTHEN
ART 

Mélanie Meffrer Rondeau et Olivier Bélot partagent avec nous leur passion 
pour leur artistes, dont Rodney Graham, Jonathan Monk et Joan Jonas.  
Les nouveaux locaux de cette jeune galerie sont configurés en enfilade  
de pièces évoquant davantage une maison qu’un white cube. 

41 boulevard de Magenta, 75010 | www.untilthen.fr 
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JEU DE PAUME
ART / MUSEUM / PHOTO

France’s national centre of photography, within the Tuileries Gardens,  
excels in insightful retrospectives of modern and contemporary  
photography.

1 place de la Concorde, 75008 | www.jeudepaume.org

PALAIS DE TOKYO 16

ART / BOOKS / KIDS / LATE 

Radically expanded and refurbished in 2012, the world’s first “art mall”  
today runs right down to the Seine. The truly monumental space is  
a powerful new territory for the art of our times. We’re as excited as you are !

13 avenue du Président Wilson, 75016 | www.palaisdetokyo.com

TAMPOGRAPHE SARDON
ART / STAMPS

This local artist is developing with rubber stamps a by turns subversive, 
poetic, absurd and funny oeuvre about the human condition, and opens 
his shop/gallery to the public on Saturdays. 

4 rue du Repos, 75020 | www.letampographe.bigcartel.com 

THADDAEUS ROPAC PANTIN 
ART 

In a converted old boiler factory on the edge of Paris, the Austrian  
gallerist’s immense second space provides the scope for monumental  
works by his international stable of artists, from Georg Baselitz  
to Anselm Kiefer.

69 avenue du Général-Leclerc, 93500 Pantin | www.ropac.net 

UNTILTHEN
ART 

Mélanie Meffrer Rondeau and Olivier Bélot share their passion for their 
family of artists, including Rodney Graham, Jonathan Monk and Joan 
Jonas. The young gallery’s new site in central Paris is a suite of rooms 
resembling a home more than a white cube.

41 boulevard de Magenta, 75010 | www.untilthen.fr 

ART + DESIGN 
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068    SHOPPING

CHINE MACHINE 17

OUVERTURE LE DIMANCHE / VINTAGE

Un bazar vintage très fréquenté où l’on peut faire de vraies bonnes 
affaires. L’un des meilleurs de la ville.

100 rue des Martyrs, 75018 | www.chinemachinevintage.com

CSAO
BIBELOTS / DÉCORATION / OUVERTURE LE DIMANCHE

Cette boutique propose des produits artisanaux du Sénégal. Découvrez 
une autre facette de l’histoire de France et repartez avec des nattes en 
plastique, des coussins brodés, ou d’autres objets de décoration colorés. 

9 rue Elzévir, 75003 | www.csao.fr 

EMPREINTES
BIJOUX / CAFÉ / DÉCORATION / DESIGN

L’atelier d’art de France a ouvert cette boutique branchée en plein cœur 
du Haut Marais. Découvrez-y plus de 1 000 pièces uniques ou en édition 
limitée – vaisselle, bibelots, bijoux, mobilier – tous fabriqués à la main 
dans les ateliers des artistes et artisans français. Réparti sur 4 étages, 
cet espace baigné de lumière compte également un café et une librairie. 

5 rue Picardie, 75003 | www.empreintes-paris.com

L’EXCEPTION
CAFÉ / HOMMES / MODE

Ce concept-store en ligne exclusivement dédié aux créateurs français dispose 
désormais d’une spacieuse boutique au sein du centre commercial rénové des 
Halles ainsi que d’un café en association avec les torréfacteurs locaux Coutume. 

101 rue Berger, 75001 | www.lexception.com 

PAPIER TIGRE 18

BIBELOTS / PAPETERIE 

Cette jeune entreprise parisienne conçoit et fabrique des produits  
de papeterie et des objets en papier pour aménager votre espace  
de travail avec style. Ils font déjà un carton au Japon ! 

5 rue des Filles-du-Calvaire, 75003 | www.papiertigre.fr 
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CHINE MACHINE 17

VINTAGE / OPEN SUN 

A crowded vintage bazaar that entices with bargain finds.  
One of the city’s best.

100 rue des Martyrs, 75018 | www.chinemachinevintage.com

CSAO
INTERIORS / KNICK-KNACKS / OPEN SUN

This shop sources artisanal pieces from Senegal in West Africa. 
See another side of French history, and pick up woven plastic mats, 
embroidered cushions and all sorts of other colourful objects for the home. 

9 rue Elzévir, 75003 | www.csao.fr 

EMPREINTES
COFFEE / DESIGN / INTERIORS / JEWELLERY

France’s national craft federation has opened this stylish showcase  
in the heart of the Upper Marais. Explore more than 1,000 unique  
and limited-edition pieces – tableware, ornaments, jewellery, furniture  
– all handmade in the workshops of French craftsmen and artists.  
The light-filled, 4-storey space also includes a café and a bookshop.

5 rue Picardie, 75003 | www.empreintes-paris.com

L’EXCEPTION
COFFEE / FASHION / MENS 

The online concept store dedicated exclusively to French fashion designers 
now has this spacious showcase inside the rehauled Les Halles shopping 
mall, and including a café in partnership with local roasters Coutume. 

101 rue Berger, 75001 | www.lexception.com 

PAPIER TIGRE 18

KNICK-KNACKS / STATIONERY  

This young Parisian collective designs and makes stationery and  
paper-based items to organise your workspace in style. They’re already  
a hit in Japan!

5 rue des Filles-du-Calvaire, 75003 | www.papiertigre.fr

SHOPPING 
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070    LIBRAIRIES

L’ÉCUME DES PAGES
LIVRES / NOCTURNES 

Imprégnez-vous de l'ambiance littéraire du quartier de Saint-Germain 
dans cette immense librairie, située à deux pas du Café de Flore.  
Elle est ouverte tous les soirs jusqu'à minuit, sauf le dimanche (22h). 

174 boulevard Saint-Germain, 76006 | www.ecumedespages.com

LA MANOEUVRE
LIVRES

Son équipe de passionnés et la qualité de sa programmation 
événementielle ont fait de cette librairie de quartier une destination 
culturelle phare. En 2017, elle a notamment accueilli le critique  
de jazz et écrivain Franck Médioni en résidence. 

58 rue de la Roquette, 75011 | www.la-manoeuvre.blogspot.com

LA RÉGULIÈRE 19

BOOKS / COFFEE / OPEN SUN

Située au cœur du quartier populaire de la Goutte d’Or, cette librairie 
dynamique est un véritable repaire pour tous les rats de bibliothèque.

43 rue Myrha, 75018 | www.facebook.com/lareguliere

SHAKESPEARE & COMPANY 20

BOOKS / COFFEE / LATE / OPEN SUN 

La bohème littéraire ; cette librairie culte demeure fidèle aux valeurs utopiques 
de son fondateur, le regretté George Whitman (« Ne soyez pas inhospitalier 
avec les étrangers, ils pourraient bien être des anges déguisés »). 

37 rue de la Bûcherie, 75005 | www.shakespeareandcompany.com

WALTHER KÖNIG & CAHIERS D’ART
BOOKS / OPEN SUN

Le libraire et éditeur colognais spécialiste de l’art s’est associé à l’éminente 
maison d’édition parisienne Cahiers d’Art pour créer une formidable 
librairie d’art au sein du Palais de Tokyo.

13 avenue du Président-Wilson, 75016 | www.facebook.com/
librairiedupalaisdetokyo
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L’ÉCUME DES PAGES
BOOKS/ LATE

Soak up the Saint Germain literary vibe at this sprawling bookshop, 
located next-door to the Café de Flore; it’s open till midnight every night 
except Sunday (10pm).

174 boulevard Saint-Germain, 76006 | www.ecumedespages.com

LA MANOEUVRE
BOOKS 

Passionate staff and a superior events programme have made this 
neighbourhood bookshop a much-loved destination for cultural browsing 
of all sorts. Jazz critic and writer Franck Médioni is artist in residence 
for 2017. 

58 rue de la Roquette, 75011.

LA RÉGULIÈRE 19

BOOKS / COFFEE / OPEN SUN

In the heart of the sketchy Goutte d’Or neighbourhood, this dynamic 
bookshop is a beacon for local bookworms and literary types.   

43 rue Myrha, 75018 | www.facebook.com/lareguliere

SHAKESPEARE & COMPANY 20

BOOKS / COFFEE / LATE / OPEN SUN 

Books and bohemia; this cult bookshop stays faithful to the much-missed 
patron George’s utopian values (“Be not inhospitable to strangers, lest 
they be angels in disguise”). And now there’s a lovely café next door.

37 rue de la Bûcherie, 75005 | www.shakespeareandcompany.com

WALTHER KÖNIG & CAHIERS D’ART
BOOKS / OPEN SUN

The specialist art bookseller & publisher from Cologne, in partnership 
with the distinguished Parisian publisher Cahiers d’Art, has taken over 
the Palais de Tokyo’s great arts bookshop.

13 avenue du Président-Wilson, 75016 | www.facebook.com/
librairiedupalaisdetokyo

BOOKSHOPS 
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072    MOB HOTEL ORACLE

MOB
HOTEL

    « Aucune carte  
du monde n’est digne 
d’un regard si le  
pays de l’utopie n’y 
figure pas. »

—  Oscar Wilde,  
L'âme humaine sous le régime socialiste

UTOPIE RÉALISTE
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    “ A map of the world 
that does not include 
utopia is not worth even 
glancing at. ”

—  Oscar Wilde, The Soul of Man under Socialism

A REALISTIC UTOPIA
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Nous vivons un moment de notre 
histoire où les grandes certitudes d’hier 
se trouvent bousculées par de nouvelles 
pensées, de nouveaux acteurs et  
de nouveaux défis. Dans notre univers  
de l’hospitalité, cette vérité s’impose 
depuis déjà plusieurs années,  
avec l’arrivée de petits concurrents  
devenus géants.

MOB HOTEL – OF – THE PEOPLE
est une utopie née de ce constat.

Nous avons pris le temps de réfléchir, 
d’écouter et de rencontrer les voyageurs 
d’aujourd’hui à travers le monde.  
À présent, fort de cette réflexion sur  
le sens de l’hospitalité au 21e siècle,  
sur le bien-être individuel et 
communautaire, sur le progrès humain, 
nous proposons une expérience hôtelière 
singulière, une énergie bienveillante.
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We’re living in a time in which  
the certainties of the past are being 
shaken up by new thoughts, new players 
and new challenges. In our world of 
hospitality, this has been evident over 
the last few years, with the arrival of 
small competitors on the scene who’ve 
gone on to become giants.

MOB HOTEL – OF – THE PEOPLE
was created in this spirit.

We’ve taken the time to reflect, to meet 
and listen to today’s travellers from 
all over the world. Today, after real 
reflection on the meaning of hospitality 
in the 21st century, on individual and 
community well-being and on human 
progress, we offer a unique hotel 
experience with a compassionate feel.
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BORN IN 
BROOKLYN
Il y a une histoire dans l’histoire.  
Tout a commencé par la création  
de MOB restaurant au cœur d’un  
quartier cosmopolite de Brooklyn, 
sur Atlantic Avenue. Dès la fin 2011, 
MOB devient le lieu de ralliement des 
communautés créatives aussi bien dans 
le domaine culturel – Ethan Hawke ou 
Louis C.K. s’y sont croisés – que dans 
l’agriculture biologique, en travaillant 
directement avec les fermiers de l’État 
de New-York. Très vite, l’idée se décline 
en hôtel, domaine d’obsession de Cyril 
Aouizerate, fondateur et alchimiste  
du mouvement MOB. 
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BORN IN 
BROOKLYN
There’s a story within the story.  
It all started with the creation of MOB 
restaurant on Atlantic Avenue, in the heart 
of a cosmopolitan Brooklyn neighbourhood. 
By the end of 2011, MOB had become  
a meeting place for creative communities, 
with for example Ethan Hawke and  
Louis C.K., and around organic agriculture, 
working directly with farmers from New 
York State. The idea of a hotel soon came 
about – a personal obsession for Cyril 
Aouizerate, founder and alchemist  
of the MOB movement. 



078    MOB HOTEL ORACLE
P

A
R

IS
  

  
  

  
  

 
 U

T
O

P
IE

 R
É

A
L

IS
T

E

DES FAMILLES  
CRÉATIVES & MODERNES 
EN MOUVEMENT  
POUR LE PROGRÈS

c y r i l ao u i z e r at e

m i c h e l r e y b i e r
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CREATIVE
& MODERN FAMILIES
IN MOTION  
FOR PROGRESS

s t e v e ca s e

p h i l i p p e s ta r c k

g ly n a e p p e l
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UN ESPACE FÉCONDÉ 
AVEC AMOUR
Derrière MOB HOTEL se cachent de vraies personnes réunies 
dans une démarche participative et coopérative.  

Cyril Aouizerate, l’alchimiste, en est le fondateur et le CEO.
Il a réuni autour de lui des partenaires et amis : 
Michel Reybier – fidèle associé, entrepreneur de l’excellence,
Philippe Starck – créateur visionnaire, allié et ami de toujours, 
Steve Case – fondateur d’AOL et de Revolution LLC,
Glyn Aeppel – fondatrice de Glencove Capital et ancienne 
partenaire du Standard Hotel. 

Valérie Garcia et Kristian Gavoille (1.) — architectes d’intérieur, 
ont designé avec subtilité le MOB HOTEL (2.), au coeur  
des Puces de Paris.

1.
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MADE WITH LOVE
Behind MOB HOTEL are people who are truly united  
in a participatory and co-operative approach. 

The alchemist Cyril Aouizerate is the company’s founder and CEO.  
He has gathered around him partners and friends:  
Michel Reybier – loyal associate and the ultimate entrepreneur, 
Philippe Starck – visionary creator, ally and long-time friend, 
Steve Case – founder of AOL and Revolution LLC,  
Glyn Aeppel – founder of Glencove Capital and a former partner 
in the Standard Hotel. 
 
Valérie Garcia et Kristian Gavoille (1.) — interior designers,  
designed MOB HOTEL (2.) down to the last detail. 

2.
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MANGEZ  
OÙ VOUS 
VOULEZ !
— Restaurant, jardin, paillotte,  
vous êtes ici chez vous.

DES JARDINS, 
DES TERRASSES
— Des potagers pour les riverains, un summer bar,  
un solarium « Comme à la Maison » sur Ma terrasse à Moi.

UNE SCÈNE LIVE 
DES ARTISTES  
DE LA VIE
— MOB HOTEL PARIS héberge de nombreux artistes  
en résidence. De Keziah Jones à Mos Def en passant  
par Gary Dourdan.
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GARDENS,  
TERRACES
— Vegetable gardens for local residents, a rooftop summer bar, 
 and private outdoor terraces and sundecks.

A LIVE STAGE 
FOR ARTISTS, 
BRIMMING  
WITH LIFE
— MOB HOTEL PARIS is home to a number of artists in 
residence. From Keziah Jones to Mos Def and Gary Dourdan.

EAT WHEREVER 
YOU WANT !
— Restaurant, garden, straw hut...  
Make yourself at home.
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L’hôtel crée des mouvements continus avec son restaurant (1.)
bar, son marché bio issu de coopératives, ses jardins cultivés  
(2.). La programmation suit aussi le mouvement avec son cinéma 
en plein air (3.) et sa scène live (4.). De la méditation  
à la cuisine, de la musique au livre, du cinéma aux ateliers,  
les liens se tissent.

3.

2.

1.

UNE MAISON, 
UN VILLAGE,
UN MONDE 
EN MOUVEMENT
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The hotel creates continuous movement with its restaurant (1.), 
bar, its organic market with produce sourced from co-ops, its 
carefully tended gardens (2.). It has plenty of atmosphere too, 
with an open-air cinema (3.) and a stage for live performances 
(4.). From meditation to cooking, from music to books, from 
films to workshops, bonds are formed. 

A HOME,  
A VILLAGE,  
A WORLD  
IN MOTION

4.
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Le mot hospitalité trouve ici un sens nouveau. MOB HOTEL 
accueille ses voyageurs, dédie des jardins potagers à ses 
riverains et accueille même gracieusement des start-up.  
Sa réception est une épicerie, avec des espaces éphémères  
rythmés par une programmation favorisant le local et le fait-main.

Des chambres chaleureuses, tendres, dotées de lits de palace.
Un wifi gratuit « Best of the World » et, le plus souvent,  
de magnifiques terrasses. De nombreuses surprises  
sont à découvrir…
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Hospitality has a new meaning here. MOB HOTEL welcomes its 
travellers, creates vegetable gardens for local residents and even 
hosts start-ups for free. The reception area is a grocery store, 
and includes pop-up spaces with a programme that favours  
the local and the handmade. 
 
Cosy, refined rooms equipped with luxury queen-size beds.  
Free “Best in the World” wifi and, in many cases, magnificent 
sundecks. And plenty of other surprises, too.
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Lits de palace • Le divan de l’autre : free air bed • Des terrasses 
privées • Dans chaque chambre, des smartphones et des 
communications gratuites vers le monde entier • Des téléphones 
connectés pour déambuler librement dans la ville sans vous 
soucier de votre forfait 4G ! • Des cosmétiques bio au nom 
évocateur qui invitent à un comportement citoyen : « Stop  
the water while using me ».

92 
CHAMBRES
AU CŒUR 
DES PUCES
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• Luxury queen-size beds • A free air bed for friends • Private 
sundecks • Free smartphones and wi-fi in every room • Stay 
connected with unlimited 4G while walking the streets of Paris! 
• Organic cosmetics with evocative names which encourage 
responsible behaviour: “Stop the water while using me.”

92 BEDROOMS 
IN THE HEART 
OF THE FLEA 
MARKET
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UN RESTAURANT BIO
ET COOPÉRATIF
MOB HOTEL s’efforce de raccourcir autant que possible  
les circuits de ses produits. Aussi, nous avons opté pour  
un système bio et local issu des coopératives agricoles.  
Nous préférons rémunérer au juste prix nos agriculteurs  
et valoriser ainsi un savoir-faire ancestral, pur et juste.  
Loin des pesticides et autres produits chimiques, nous  
préférons vous présenter des produits naturels célébrant  
ainsi la magie de la nature.

Une carte qui évolue au fil des saisons et des trouvailles  
de Brice Morvent, notre chef souriant et adoré.
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AN ORGANIC  
RESTAURANT CO-OP
MOB HOTEL strives to shorten the distance between producers  
and plates as much as possible. So we’ve chosen a local, organic 
system with produce sourced from agricultural co-operatives.  
We like to pay our trusted farmers a fair price, promoting traditional 
know-how to keep things pure and simple. Avoiding pesticides  
and other chemicals, we prefer to offer natural products, enabling 
you to contemplate the magic of nature. 

The menu changes with the seasons and according to the latest 
discoveries of our much-loved and happy chef, Brice Morvent.
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1. SÉMINAIRE #1  98m2 pour travailler, jouer et rire ensemble.

2. SÉMINAIRE #2  65m2 comme à la maison.

3. LE SALON AIR MOB permet aux voyageurs en avance pour  
leur check-in ou à ceux qui auraient déjà effectué leur check-out, 
de pouvoir se reposer en attendant leur prochain voyage, contre 
29 € par personne.

4. LE BAZAR  Une caverne d’Ali Baba qui accueille de nombreux 
artisans et créateurs. Ils vous laisseront volontiers leur espace  
si vous leur demandez gentiment...

DES ESPACES  
INÉDITS, SINGULIERS, 
& INSPIRANTS

1.

3.

2.
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1. MEETING ROOM #1  98m2 to work, play and laugh together.

2. MEETING ROOM #2  65m2 in which to feel at home.

3. For 29€ per person, the AIR MOB LOUNGE allows travellers 
to relax, before their check-in or after their check-out, as they 
await their next journey. 

4. THE BAZAAR  An Ali Baba’s cave which is home to many 
artisan creators and designers who’ll gladly leave you their 
space, if you ask nicely... 

UNIQUE, INSPIRING 
& UNPRECEDENTED 
SPACES

4.
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LES 
BIENVEILLANTS
 

Un mouvement où l’on 
cultive l’espoir.

En adhérant aux 
Bienveillants, vous militez 
pour une société positive  
et porteuse d’espoirs.

Des conférences thématiques 
et des semaines de réflexions 
sont organisées, venez y 
prendre part et nous donner 
vos idées. 

Ensemble, nous repensons  
le monde et faisons avancer 
nos quotidiens.

m o o n d o g :  c o m p o s i t e u r, m u s i c i e n,  c r é at e u r  
d e s e s p r o p r e s i n s t r u m e n t s.
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m o o n d o g: c o m p o s e r,  m u s i c i a n,  i n s t r u m e n t m a k e r.

THE 
BIENVEILLANTS
 

A movement that  
cultivates hope. 

By becoming a 
Bienveillant, you’re 
fighting for a positive 
society, filled with hope. 

Themed conferences and 
brainstorming workshops 
are held: take part and 
share your ideas with us. 

Together, we’re rethinking 
the world and moving our 
lives forward.
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99 CHAMBRES  
À LYON CONFLUENCE

Une philosophie toujours aussi singulière. Les mêmes valeurs 
d’hospitalité, de convivialité, de bienveillance, de sourire,  

de pluralisme, de culture, de philosophie, de savoir, de spiritualité, 
d’ataraxie, de sincérité et d’honnêteté y sont défendues, mais  

un bâtiment radicalement différent de celui des Puces...  
Venez nous voir ! 

A philosophy as unique as ever. Still promoting the values  
of hospitality, sociability, benevolence, cheerfulness, diversity, 

culture, philosophy, knowledge, spirituality, tranquillity, sincerity 
and honesty, but in a radically different building from the one  

in the flea market… Come and see us! 

—



Vous avez un hôtel,  
un lieu à repenser,  
un nouveau projet  
de vie à entreprendre ?

Contactez-nous, MOB 
HOTEL se développe en 
un véritable mouvement 
coopératif.

Ensemble, nous habitons 
le monde.
BECOMEMOB@MOBHOTEL.COM

Do you have a hotel,  
a building to redesign,  
a new project to develop? 

Contact us, MOB 
HOTEL is growing into 
a genuinely cooperative 
movement

Together, we live globally.

BECOMEMOB@MOBHOTEL.COM

BECOME MOB

MOB HOTEL PARIS LES PUCES
4-6 rue Gambetta – 93400 St Ouen

+33 (0)1 47 00 70 70 – www.mobhotel.com



PAR LES VILLAGES
Joue le jeu. Menace le travail encore plus.

Ne sois pas le personnage principal.

Cherche la confrontation. Mais n’aie pas d’intention.
Evite les arrière-pensées. Ne tais rien.

Sois doux et fort. Sois malin, interviens et méprise la victoire.

N’observe pas, n’examine pas, mais reste prêt pour les signes,
vigilant. Sois ébranlable.

Montre tes yeux, entraîne les autres dans ce qui est profond, 
prends soin de l’espace et considère chacun dans son image.

Ne décide qu’enthousiasmé. Échoue avec tranquillité.

Surtout aie du temps et fais des détours. Laisse-toi distraire.

Mets-toi pour ainsi dire en congé. Ne néglige la voix
d’aucun arbre, d’aucune eau. Entre où tu as envie

et accorde-toi le soleil. 

Oublie ta famille, donne des forces aux inconnus, penche-toi 
sur les détails, pars où il n’y a personne, fous-toi

du drame du destin, dédaigne le malheur, apaise le conflit
de ton rire.

Mets-toi dans tes couleurs, sois dans ton droit,
et que le bruit des feuilles devienne doux.

Passe par les villages, je te suis.

— 

 PETER HANDKE


